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DAROVACIA ZMLUVA c. 33/2011
uzatvorena podl'a § 261 ods. 6 Obchodneho zakonnika

a § 628 a nasl. Obcianskeho zakonnika
{d'alej len ,,zmluva")

ZMLUVNESTRANY
DARCA
Obchodne neno : U. S. Steel Kosice, s.r.o.
Zastupena : Mgr. Elena PETRASKOVA, LL.M, konalel'ka spoJocnosti

Ing. Jan BACA, riaditef pre vonkajsie vzt'ahy,
na zaklade poverenia

Sidlo : Vstupny areal U. S. Stee , 044 54 Kosice
Banka : Citibank Europe pic, pobocka zahranicnej bar.ky
Cislo bankoveho uctu EUR : 2003600203/8130
ICO : 36 199222
1C DPH : SK70200001l9Clenskupinyna ucely DPH v SR
DIG :2020052837
Zapisana v obchodnorn registri Okresneho sudu Kosice f, odd. Src, vlczka c, 11711/V

a
OBDAROVANY
Obchodne neno : Mesto Banska Stiavnica
Sidlo : Radnicne namestie 1, 969 24 Banska Stiavnica
Zastupena : Mgr. Nadezda BAB1AKOVA, primatorka
Banka : Dexia banka Slovensko, a.s.
Cislo bankoveho uctu EUR : 1401297006/5600
ICO : 00320501
1C DPH : nieje platcom DPH
DIG : 2021107308
Zriadeny v sulade so Zakonom NRSR c. 369/19990 Zb. o Obecnom zriadeni v zneni neskorsich
doplnkov

PREDMET A UCEL DAROVANIA
Darca daruje obdarovanemu financne prostriedky {d'alej len Jinancny dar") vo vyske
3 000 eur (slovom: Tritistc eur).
Obdarovany sa zavazuje, ze financny dar pouzije na organizacne zabezpecenie kulturneho
podujatia Salamandrove dni, spojene s tradicnymi oslavami Mesta Banska Stiavnica, ktore sa
bude konat1 vseptembri 2011. Financny dar bude pouzity najneskor do 31. 10. 2011.

PODMIENKY DAROVANIA
1. Obdarovany je oboznameny s podmienkami darovania a financny dar s vd'akou prijima.
2. Financny dar bude prevedeny na Ocet obdarovaneho uvedeny v cl. I. tejto zmluvy bezodkladne

po podpise zmluvy.
3. Obdarovany je povinny preukazat' darcovi pouzitie financneho daru najneskor do 30 dni odo

dna jeho uplneho vynalozenia formou dorucenia kopii uctovnych dokladov darcovi.
4. Ak Obdarovany pouzije vdohodnutej lehote na dohodnuty ucel len cast' financneho daru, je

povinny, do 15 dni od uplynutia lehoty na jeho pouzitie, vratit' zostavaju cast1 financneho daru na
bankovy ucet darcu uvedeny v cl. I. tejto zmiuvy. Vopacnom pripade vznika darcovi pravo
vyuctovat' obdarovanemu zmluvnu pokutu vo vyske 0,05 % denne z nevratenej casti financneho
daru. Zaplatenie zmiuvnej pokuty nezbavuje obdarovaneho povinnosti vratit nepouzit'J casl'
financneho daru. Zmluvna pokuta je splatna v lehote 30 dni cdo dna dorucenia jej vyuctovania
obdarovanemu.
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5. Kedze obdarovany nie je piatitei'om DPH, je pcvinny preukazat' darcovi pouzitie financneno
daru podl'a cl. III. bodu 3. tejto zmluvy:

v cenach s DPH, pokiaf bude nakupovat'tovary alebo sluzby s DPH.
v cenach bez DPH, pokiaf bude nakupovat' tovary alebo sluzby bez DPH.

Pokiaf by sa obdarovany zaregistroval za platitel'a DPH podl'a zakona c. 222/2004 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty vzneni neskorsich predpisov (d'alej iba ,,zakon o DPH") a obstaraval by
tovary a sluzby z prostriedkov financneho daru uz ako platitef DPH, je povinny preukazat'
darcovi pouzitie financneho daru podl'a cl. III. bodu 3. tejto zmluvy v cenach s DPH iba vtedy,
ak zaroven preukaze, ze v zmysle zakona o DPH rnu pouzitim nakupeneho tovaru alebo sluzby
nevznikol narok na odpocitanie DPH. Inak v tomto pripade preukazuje pouzitie financneho daru
iba v cenach bez DPH.
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IV.
DALSIE DOJEDNAMIA

Obdarovany prehlasuje, ze sa bude voci darcovi spravat' v sulade s dobrymi mravmi a nebude
poskodzovat'jeho dobre meno a opravnene zaujmy.
Obdarovany prehlasuje, ze ziadnou formou v minulosti a v sucasnosti nespolupracova!
a nespolupracuje on sam, ani ine subjekty s nim majetkovo alebo personalne prepojene
s akoukoi'vek organizaciou, instituciou, spolocnost'ou alebo inym subjektom podiel'ajucim sa na
teroris;ickych a inych nelegalnych aktivitach a ze takyto subjekt financne ani inak nepodporoval
a nepodporuje a sucasne sa zavazuje, ze take konanie nebude realizovat1 ani v buducnosti.
Darca ma pravo vyuctovat obdarovanemu zmluvnii pokutu vo vyske 30 % z celej hodnoty
financneho daru aodstupit' od zmluvy v pripade podstatneho porusenia zmluvnych povinnosti,
pricom za podstatne porusenie zmluvnych povinnosti sa povazuje ak:
a) obdarovany pouzije financny dar alebo jeho cast' na iny ucei ako je uvedene v cl. II., bod 2.

tejto zmluvy,
obdarovany sa bude voci darcovi spravat v rozpore s dobrymi mravmi, poskodi dobre meno
darcu alebo jeho opravnene zaujmy,
obdarovany nepredlozi doklady specifikovane v cl. III., bod 3. tejto zmluvy
obdarovany porusi bod 2. v clanku IV. tejto zmluvy,

e) obdarovany porusi zavazok(-y) vyplyvajuci z Certifikatu a dohody.
Zmluvna pokuta je splatna v lehote 30 dni odo dtia dorucenia jej vyuctovania obdarovanemu.
Zaplatenim zmluvnej pokuty nie je dotknute pravo darcu na nahradu skody v plnom rozsahu.
Odstupenie od zrnluvy je ucinne dhom dorucenia oznamenia o odstupeni obdarovanemu.
Obdarovany je povinny do 15 dni od ucinnosti odstupenia vratit' financny dar darcovi na bankovy
ucet uvedeny v cl, I tejto zmluvy.

V.
ZAVERECNE USTANOVENIA

1. Zmluva nadobuda plainest' a ucinnost dnom podpisania opravnenymi zastupcami zmluvnych
stran.

2. Zmluvu je mozne menit' a doplhat1 len na zaklade dohody obidvoch zmluvnych stran formou
pisomneho dodatKu,

3. Tato zmluva je vyhotovena v 4 vyhotoveniach, 2 vyhotovenia obdrzi darca a 2 obdarovany.
4. Zmluvne vzt'ahy touto zrnluvou neupravene sa riadia ustanoveniarni Obchodneho zakonnika,

Obcianskeho zakonnika a suvisiacimi pravnymi predpismi.
Neoddelitel'nou sucast'ou tejto zmluvy je Certifikat a dohoda.

b)

c)
d)

6.
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U. S, Steel Kosice, s.r.o.

Certifikat a dohoda

V suvislosti s mojou pozicdavkou o poskytnutie
diantativnehc daru, grantu alebo prispevku (d'alej
len "Prfspevky") spolocnosfou U. S. Steel Kosice.
s.r.o., alebo ktoroukol'vek jej dcerskou alebo
sesterskou spolodnost'ou (d'alej len spolocnc
"USSK") ja, nizsie podpfsany, tynito osvedcujcm a
suhlasim nasledovne;

1. Nizsie uvadzam (a) oficialny nazov organizacie
ziadajucej o Prispevok od spolocnosti USSK
(d'alej len "Organizacia") a (b) adresu jej
hlavneho sidla:

Certificate and Agreement

In connection wi th its request for a chari table gift ,
grant or contribution (hereinafter referred to together
as ''Contributions'1) from U. S. Steel Kosice s.r.o., or
any of its subsidiaries or affiliates (hereinafter
referred to together as "USSK"), the undersigned
hereby certifies and agrees as follows:

Set forth below are (a) the official name of the
organization that is requesting a Contribution
from USSK (the "Organization"), and (b) the
address of its principal offices:

Mesto Banska Stiavnica,
Radnicne namestie 1,

969 24 Banska Stiavnica

Tato Organizacia sa nenachadza mimo uzemia
Slovenska a nevykonava ziadne vyznamne
transakcie alebo cinnosti inimo uzemia
Slovenska.

The Organization is not located outside of
Slovakia and does not conduct any significant
operations or activities outside of Slovakia.

Ja som uradnikom alebo zastupcom
Organizacie a som opravneny vyhotovit' tento
Certifikat a dohodu (d'alej len ,,Certifikat")
v je j mene.

Organizacia nie je priamo ani nepriamo
zapojena do ziadnej teroristickcj cinnosti a ani
takuto teroristicku cinnost' nepodporuje. Ani
Organizacia, ani ziadna zjej priclenenych
spolocnosti, ani ziadny uradn ik alebo riaditel '
Organizacie alebo jej pridruzenej spolocnosti
nie je evidovany v ziadnych zoznamoch
teroristov alebo teroristickych organizacii
zostavenych vladou Spojenych 5:atov aiebo
ktorymkol'vck narodnym alebo
medzinarodnym organom (d'alej len
,,Zoznamy"), vratane, ale nie len (i) zoznamu
osobitne oznacenych statnych pn'slusnikov
vedenom na Ministerstve financii L'SA (the
U.S. Treasury Depaitment's Specially
Designated Nationals List), (ii) zoznamu
vedenom Statnym departmentom USA,
v ktorom su evidovani teroristi, ktoryin je
odoprety vstup (the U.S. State Department's
Terrorist Exclusion List), (iii) zoznamu
Organizacie spojenych narodov vedeneho
podl'a Rezolucie Bezpecnostnej rady c. 1390

2. 1 am an officer or representative of the
Organization and am authorized to execute this
Certificate and Agreement (the "Certificate") on
its behalf.

3. The Organization does not directly or indirectly
engage in or support any terrorist activity,
Neither the Organization nor any aff i l ia te , nor
any officer or director of the Organization or any
affiliate, is included on any lists of terrorists or
terrorist organizations compiled by the United
States government or any other national or
international body (the "Lists"), including but not
limited to (i) the U.S. Treasury Department's
Specially Designated Nationals List, ( i i ) the U.S.
State Department's Terrorist Exclusion List, (iii)
the United Nations List Pursuant to Security
Council Resolution 1390 (2002) and Paragraphs
4(B) of Resolution 1267 (1999) and 8(C) of
Resolution 1333 (2000), and (:v) [he European
Union List Implementing Article 2(3) of
Regulation (EC) No 25 SO/2001 on Specific
Restrictive measures Directed Against Certain
Persons and Entities wi th a View to Combating
Terrorism.

JUDr. Daw
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-'(2002) a clanku 4(B) Rezolucie c. 1267 (1999)
ac l anku 8(C) Rezolucie c 1333 (2000) a (iv)
zoznamu Europskej unie. ktory m sa vykonava
clanok 2(3) Smernice (ES) c. 2580/2001
o specifickych restriktivnych opatreniach
zameranych proti urcitym osobam a entitam so
zretel'om na boj proti terorizmu.

4. V pripade, ze Organizacia obdrzi Prispevok od
USSK, pouzije vynosy z tohto Prispevku
vylucne a len pre svqje charitativne alebo
vzdelavacie ucely a nebude distribuovat' tieto
vynosy pre akukol'vek inu osobu. Organizacia
nebude distribuovaf vynosy z poskytnuteho
pn'spsvku pre ucely ich priameho alebo
nepriameho pouzitia v prospech akehokoiVek
jednotlivca alebo organizacie, ktoraje zapojena
do terorizmu alebo terorizmus podporuje
(vratane, ale nie len, akehokoiVek jednotlivca
alebo organizacie, ktora je evidovana
v Zoznamoch) a Organizacia ma zavedene
primerane postupy k zabezpeceniu takehoto
vysledku.

5.

6.

Organizacia uznava a suhlasi s tym, ze
vyhotovenie a dorucenie tohto Certifikatu alebo
akejkolVek ziadosti o poskytnulie prispevku
nevyhnutne neopravfiuje Organizaciu
k obdrzaniu Prispevku od USKK a ze USSK
moze bud* odmietnut ' alebo odoprief
poskytiiutie takehoto Prispevku zakychkol'vek
dovodov na zaklade svojho vylucneho
uvazenia. Vsetky rozhodnutia, ktore USSK
ucini ohl'adne Prispevku su konecne.

V pripade, ze Organizacia obdrzi od USSK
Prispevok, ktory ma byf distribuovany alebo
vypiacany v periodickych splatkach,
Organizacia suhlasi s tym, ze predlozi USSK
spra\ o stave v takych terminoch, ako to bude
USSK vyzadovaf. Tieto spravy budii
vykazovat' stav pokroku, ktory Organizacia
dosiahla pri uskutociiovani svojho projektu
alebo naptnovani ciel'ov, pre ktore bol
Prispevok poskytnuty. Ak USSK na zaklade
svqje vylufinej uvahy stanovi, ze (i) pri
realizacii takehoto projektu alebo naplnovani
takychto ciel'ov nebol dosiahnuty uspokojivy
pokrok, alebo (ii) aktivity vykonavane
Orgamzaciou s pouzitim financnych
prostriedkov poskytnutych spolocnost'ou
USSK nie su v sulade s tym, ako USSK chape
takyto projekt, potom si USSK vyhradzuje
pravo ukoncif d'aisie fmancovanie . Uznavajuc
vyssic uvedene, Organizacia suhlasi s tym, ze
neprcvczme ziadne zavazky, ani nepodnikne

4. If the Organization receives a Contribution from
USSK, it wi l l use the proceeds of the
Contribution solely for its charitable or
educational purposes and will not distribute the
proceeds to any other person. The Organization
will not distribute the proceeds of the
Contribution to, or use it :o benefit, directly or
indirectly, any individual or organization that is
engaged in or supportive of terrorism (including
but not limited to any individual or organization
included on the Lists), and the Organization has
adequate procedures in place to ensure this result.

The Organization acknowledges and agrees that
the execution and delivery of this Certificate, or
any application for a Contribution, does not
necessarily entitle the Organization to a
Contribution from USSK, and USSK may deny
or withhold the Contribution for any reason in its
sole and absolute discretion. All decisions made
by USSK regarding the Contribution are final.

If the Organization receives a Contribution from
USSK which is to be distributed or disbursed in
periodic installments, the Organization agrees to
submit status reports to USSK at such times as
may be requested by USSK. These reports shall
show the progress being made by the
Organization in completing the project or in
achieving the goals for which the Contribution
was made. If USSK determines, in its sole
discretion, that (i) satisfactory progress is not
being made toward completing such project or
achieving such goals, or (ii) the activities
undertaken by the Organization with the funds
contributed by USSK are not consistent with
USSR's understanding of the project, then USSK
reserves the right to discontinue any further
funding, In recognition of the foregoing, the
Organization agrees that it w i l l not incur any
commitments or take any action in reliance upon
the receipt of any such further funding.
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Ziadne kroky spoliehajuc sa na prijem takehoto
d'alsieho financovania.

7. Organizacia uznava a suhlasi s tym, ze ak
pri jme Pn'spevok od spolocnosti USSK, moze
USSK na zaklade vlastnej vol'by zverejnif
poskytnutie takehoto Prispevku vo forme
tlacoveho vyhlasenia, alebo inak a zahrnut'
informacie tykajiice sa tohto Prispevku do
svojich periodickych verejnych sprav.

8. Organizacia suhlasi s tym, ze poskytne
akekol'vek dodatocne informacie alebo
dokumentaciu, ktoru spolocnosf USSK moze
vyzadovaf v suvislosti s Prispevkorn a tymto
Certifikatom. Okrem toho, Organizacia suhlasi
s tym, ze na poziadanie umozni USSK
preskumanie a vykonanie auditu jej fmancnych
vykazov a zaznamov.

9. Tym to sa roxumie, ze USSK sa budc spoliehaf
na ten to Certifikat pri rozhodovani
o navrhovanom Prispevku pre Organizaciu.
Vsetky infomiacie uvedene v tomto Certifikate
a v d'alsich dokumentoch predlozenych
spolocnosti USSK v suvislosti s Prispevkorn su
presne, pravdive a uplne. Ak USSK
kedykol'vek rozhodne o toni, ze taketo
mfonnacie su nespravne, nepresnc alebo
neuplne, alebo ak Organizacia porusi
ktorykol'vck zjej suhlasov tu uvedenych,
potom (i) USSK nebude vyplacat' ziadne
dodatocne financne prostriedky pre
Organizaciu a (ii) Organizacia okamzite vrati
spolocnosti USSK predtym vyplatene financne
prostriedky.

The Organization acknowledges and agrees that
if the Organization receives a Contribution from
USSK, USSK may, at its option, publicly
disclose such Contribution, either in a press
release or otherwise, and include information
regarding such Contribution in its periodic public
reports.

The Organization agrees to supply any additional
information or documentation as may be
requested by USSK in connection with the
Contribution and this Certificate. In addition,
the Organization agrees to permit USSK to
review and audit its financial records and
statements upon request.

9. It is understood that USSK wi l l rely upon this
Certificate when making its decision on the
proposed Contribution to the Organization. Ail
information contained in this Certificate, and in
any other documents submitted to USSK in
connection with the Contribution, is accurate,
true and complete. If. at any time, USSK
determines that any such information is incorrect,
inaccurate or incomplete, or the Organization
breaches any of its agreements set forth herein,
then (i) no additional funds will be disbursed by
USSK to the Organization, and (ii) the
Organization wi l l immediately repay to USSK all
funds previously disbursed to it by USSK.

10. Tento Certifikat je vyhotoveny v slovenskom 10. This Certificate is executed in Slovak/English
a anglickom jazylcu. Slovenska verzia version, the Slovak version of the Certificate
Certifikatu je rozhodujuca. taking priority.

Vyhotovene v mzsie uvedeny den/Executed as of the date set forth below

Nazov Organizade:/Name of Organization:

Podpis:/Signature:

Meno:/ Printed or Typed Name:

Funkcia:/Title:

Datum:/Date:

Mesto Banska Stiavnica

Mgr. Nadezda Babiakova

primatorka mesta

12/05/2011

Za fermahu spr&nosfc ^UDr. E.

"If"
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Assistant Gcncml Counsel


